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1. IEPEYEHB KOMITETEHIIUI C YKA3AHUEM OTAINIOB UX POPMIPOBAHIA B
ITPOLECCE OCBOEHUA OBPA3OBATEJIbBHOU ITPOI'PAMMBI

Hpouecc HU3YUYCHUSA JUCHUITIIINHBI

CHEAYIOIIUX KOMIIETCHIIMM:

«Jlexcukomnorus» HampaBlieH Ha (QopMHUpOBaHUE

Ne
n/n

KO,I[ N HAUMCHOBAHHEC
KOMHCTCHL[I/If/'I BBIITYCKHHKA

Kon u HauMeHOBaHME UHIMKATOPA JOCTHUKEHUS
KOMIIETEHIIUHA

1

OIIK-1 Crocoben mpuMEHSThH
CUCTEeMY  JUHTBHCTUYECKUX
3HAHUU 00 OCHOBax
(hOHETHUYECKUX, JICKCHUCCKHUX,
rpaMMaTHYECKUX,
CJIOBOOOPAa30BaTEIbHBIX
SBICHUSAX, opdorpadun U
MyHKTYaIlNH, 0
3aKOHOMEPHOCTSIX
(GYHKITMOHUPOBAHUS
H3y4aeMoro WHOCTPAHHOTO
S3bIKa, €r0 (DYHKIMOHAIBHBIX
Pa3HOBUIHOCTAX

OIIK-1.1 3Haer oCHOBBI (POHETHUECKHX, JIEKCHYECKHUX,
rpaMMaTHYEeCKUX, CJIOBOOOpPA30BATENIbHBIX SIBICHUM B
CHHXPOHMM W  JIUaXPOHHMM H  3aKOHOMEPHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHMS HM3Y4aeMOTO WHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
ero (hYHKIIMOHAJIbHBIE Pa3HOBUIHOCTH

OIIK-1.2 YMeeT NpUMEHSTb CUCTEMY JUHIBUCTUUYECKUX
3HaHUM B  Ipolecce KOMMYHHKAllUU  KOPPEKTHO,
oQOopMIISIET CBOIO pPEYb B COOTBETCTBUM C HOPMAaMHU
U3y4aeMoro si3blka

OIIK-1.3 Bnageer cpeacTBaMu MHOCTPAHHOTO SI3bIKa JUIS
HIPOAYLIMPOBAHUS 3HAYMMBIX, KOPPEKTHBIX BBICKA3bIBAHUMN
pPa3sHOTO YPOBHS CJIOXHOCTH HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE;
BBICTPaWBaeT  BbICKAa3blBaHUS B  COOTBETCTBUM  C
(yHKIMOHATLHOM 3a1a4eit

OIIK-3 CmocobeH mopokaaTh
M TMOHUMATh  yCTHBIE |
MMMCbMEHHBIE TEKCTBI Ha
M3y4yaeMoM WHOCTPAaHHOM
SI3bIKe ~ TPUMEHHMTEIIBHO K
OCHOBHBIM  (DYHKIIHOHATbHBIM
CTHWJIAM B oduIMaTbHOW U
Heo(UIMaTbHON chepax
oO1IeHUS

OIIK-3.1 3HaeT OCHOBHBIC SBJIEHUS U TPOIECCHI,
OTpaXKaroIIne (YHKITMOHUPOBAHKE M3y4aeMoro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B Pa3HBIX PETHCTPax

OIIK-3.2 YMmeer MHTEPNPETUPOBATH
MPOSIBIICHUST  B3aHMMOCBSI3U  SI3BIKOBBIX
B3aMMOOTHOIIEHUS TTOJICUCTEM SI3bIKA

OCHOBHbIE
YpPOBHEH U

OIIK-3.3 Baageer cnocoOHOCTBIO CO3JaBaTh JIOTUYHEIE,
coJiepKaTebHbIE, o0azaronme CMBICJIOBOI 51
CTPYKTYPHOH 3aBEPIICHHOCTHIO YCTHBIE M MHCbMEHHbBIC
TEKCTBI B  COOTBETCTBUHM C  S3BIKOBOH  HOPMOH,
[IparMaTUYEeCKUMU U COLMOKYJIBTYPHBIMU IIapaMeTpaMu
KOMMYHHKAIIH

OIIK-4 Crocoben
OCYLIECTBIISATh MEXBbSA3BIKOBOE
u MEXKYJIbTYpPHOE
B3aUMOJICICTBUE B YCTHOU U
MUCbMEHHOW (opMax Kak B

oO1I1EeH, TakK 51
npodeccuoHanbHOM  cdepax
o0IeHus

OIIK-4.1. 3HaeT
JUHTBOKYJIBTYPHOU cienupuKu
HEBEpOATHHOM NESATeTbHOCTH
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO/ICHCTBUS.

CHOCOObI OTIpe/IeTICHUS
BepOaNbHOM u

YYaCTHHUKOB

OIIK-4.2. VYwmeer pealn30BbIBaTH COOCTBEHHBIC 1NN
B3aMMOJICHCTBHS, YUUTHIBAsI [IEHHOCTU U MPEACTaBICHUS,
MPHUCYIIME KYyJIbType M3yd4aeMoro s3bIKa, a TaKKe
COLIMOKYJBTYPHBIE W OTUYECKHE HOPMBI TOBEICHUS,
MPUHSTHIC B HHOSI3BIYHOM COIIMYME

OIIK-4.3. BmageeT MoOOensIMH THIIMYHBIX COLHMAIBHBIX
CUTYyallUld M STUKETHBIX (OpPMYyJI, MPUHATHIX B YCTHOH U
IIICBMEHHOW  MEXBIA3BIKOBOM U MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHHMKallMd B pa3HbBIX  cdepax,  BKIHOYas
po¢eCcCHOHATIBHYIO




Ne Koz HaumenoBanue N
W | KoMIeTeH KOMITETEHITHH Oransl GOPMUPOBAHUS KOMIIETEHIIUI
005051
1. OIIK-1 | Criocoben mnpumeHsTh | 1 Dman - 3uams:
CHUCTEMY OIIK-1.1.
JUHTBUCTUYECKUX - OCHOBBI (hoHETHUYECKUX, JIEKCUYECKHX,
3HaHUK 00 OCHOBax | rPaMMaTHYECKHUX, CIOBOOOPA30BATEIbHBIX SBJICHUH B
(hOHETHUYECKUX, CHHXPOHUM M JUAXPOHUU U 3aKOHOMEPHOCTH
JIEKCUYECKUX, GYHKIIMOHUPOBAHUST ~ M3y4aeMOro  HMHOCTPAHHOIO
rpaMMaTHYECKHUX, 131K, €r0 (DYHKIIMOHAIBLHBIC PA3HOBUIHOCTH,
CJIIOBOOOPA30BaTENbHBIX | 2 Dman - Ymems:
sBreHusx, opporpadum | OITK-1.2.
U IYHKTyallUH, O | - IPUMEHSITh CHUCTEMY JMHTBUCTUYCCKUX 3HAHUU B
3aKOHOMEPHOCTAX MpoIecce KOMMYHHUKAIUU KOPPEKTHO, OQOPMIISICT
GYHKIIMOHUPOBAHUS CBOIO peYb B COOTBETCTBUHU C HOPMaMHU HU3y4aeMOro
M3y4aeMoro SI3BIKA;
WHOCTPAHHOI'O  A3BIKA, | 3 Dman - Bradems:
ero (yHkumoHaneHbIX | OITK-1.3.
Pa3HOBHUIHOCTSX - CcpeACTBaMHM  HMHOCTPAHHOTO  sI3bIKA  JUIS
POy LIUPOBAHUS 3HAYUMBIX, KOPPEKTHBIX
BBICKA3bIBAHUN pA3HOTO YPOBHSA CIIOKHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- HaBbIKAMU BBICTPAMBaHUS BBICKA3bIBaHUS B
COOTBETCTBUH ¢ (YHKIIMOHAIHLHOH 3a/1a4ei;
2. OIIK-3 | Criocoben nopoxnath v | [ Oman - 3nams:
nonnmate yctHele u | OIIK-3.1.
MMCbMEHHBIE TEKCThI HA | - OCHOBHBIE SBJIEHUS M MPOLECCHl, OTpaXarolue
H3y4aeMOoM (YHKIIMOHUPOBAHUE  HM3y4aeMOr0  WHOCTPAaHHOTO
MHOCTPAHHOM  SI3bIKE | SI3bIKa B Pa3HBIX PETUCTPAX;
IIPUMEHUTEIILHO K | 2 Oman - Ymems:
OCHOBHBIM OIIK-3.2.
(GyHKIMOHATLHBIM - HUHTEPIPETUPOBATH  OCHOBHBIE  TPOSIBJICHUS
CTHJISIM B O(pUIIMATIBHON | B3aMMOCBSI3U A3BIKOBBIX YpOBHEM u
u HEO(UIMATBHON | B3aMMOOTHOIICHHUS MMOJCHCTEM SI3bIKA,;
chepax oOumeHus 3 Dman - Brademo:
OIIK-3.3.
- CIOCOOHOCTBIO C03/1aBaTh JIOTUYHBIE,
cojiepXKaTelbHble, 00Jamarole CMBICIOBOM U
CTPYKTYpHOI 3aBEPIIEHHOCTHIO YCTHBIE u
MMACbMEHHBIE TEKCThI B COOTBETCTBHH C S3BIKOBOM
HOPMOM, TpParMaTMuyeCKUMU M COLUOKYJIbTYPHBIMHU
napamMeTpamMu KOMMYHUKAIIIH.
3. OIIK-4 | Crnocoben 1 Oman - 3namy:
OCYILECTBIISITh OIIK-4.1.
MEXBSI3BIKOBOE M |- CrmocoObl  ONpenesieHus  JIMHTBOKYJIbTYPHOU
MEXKYJIbTYpPHOE crenupuKu BepOaIbHOU u HeBepOaTbHOU
B3aUMOJICHCTBHE B | ACATEIHHOCTH YYaCTHHKOB MEXKYJIBTYPHOTO
YCTHOW M NHUCbMEHHOW | B3aMMOJEHCTBUSI;




dbopmax kak B OOIIEH,

2 Oman - Ymemn:

HOPMBI
COLINYME;

IIOBCACHUAA,

TaK u | OIIK-4.2.
po(heCcCHOHATTLHOM - pealin30BBIBATh COOCTBEHHBIE e
cdepax oOIeHus B3aMMOJIECHCTBHS, YUHUTHIBAS LIEHHOCTH u

MPEJICTABICHUS], MPHUCYIIHE KYJIbTYpe H3y4aeMoro
S3bIKa, A TAKXKE COLUOKYJIbTYpPHBIE U JITHYECKHUE
MIPUHSTHIE

B HHOA3BIYHOM

3 Oman - Braoems:
OIIK-4.3.

ATUKETHBIX  (OpPMYII,

KOMMYHHKAIIUK B
podecCHOHANIBHYIO.

- MOJENSMU THUIUYHBIX COIMAIBHBIX CUTyallUd U
OPUHATBHIX B
MUCbMEHHOM MEXbSI3bIKOBOH W  MEXKKYJIbTYPHOU
Pa3HBIX

YCTHOH H

chepax, BKIOUAs

2. [IOKA3ATEJIA U KPUTEPUU OLIEHUBAHMS KOMITETEHIIIM HA PA3JIMYHBIX
OTAIIAX UX ®OPMUPOBAHUN A, OIIMCAHUE LIKAJI OHEHUBAHUA

=
3 K
Ne = 5 Haumenosanue PHTCPHH OLCHIBANIHA [lIxana
= KOMIIETCHIIMI Ha Pa3InYHBIX
n/n ~ 2 KOMIIETEHIIUU OLICHUBAHUS
S sTanax GopMupoBaHUS
S
4
1 OIIK-1 | Cnocoben 1 Oman - 3namy: «OTJIMYHO»
MIPUMEHSATH OIIK-1.1. I'mybokoe u  mpouHOe
CUCTEMY - OCHOBBl  (DOHETHYECKHUX, | YCBOCHHE 3HaHUHI
JMHTBUCTUYECKH | JIEKCUUECKHUX, IPAMMAaTUYECKHUX, | IPOTPAMMHOIO
X 3HaHMH 00 | cIIOBOOOpPa30BATEIBHBIX Marepuana.
OCHOBAax SBIeHUA B  cuHXpoHMH U | [IpaBunbHas
(GoHETUYECKUX, | IMAXPOHMH U 3aKOHOMEPHOCTH | (OPMYJIMPOBKA OCHOBHBIX
JEKCUYECKHUX, (YHKIIMOHMPOBAHUS nepuHULi, 3HAaHHE
rpaMMaTH4YeCKH | U3y4aeMoro MHOCTPAHHOTO | OCHOBHBIX
X, A3bIKa, €ro (PyHKIMOHAJIBHBIE | IMHIBUCTUYECKUX
CJI0BOOOpa3oBaT | pa3HOBHUIHOCTH; TEPMHUHOB.
€JIbHBIX 2 Oman - Ymems: TouHOCTB u
SIBIIEHUSX, OIIK-1.2. 000CHOBAHHOCTH BBIBOJIOB.
opdorpadun  u | - MIPUMEHSTD cucremy | Mcnonbp3oBaHHe S3BIKOBBIX
IYHKTYalllud, O | IUHIBUCTHUUECKUX 3HAHUU B | IPUMEPOB.
3aKOHOMEPHOCTS | Ipolecce KOMMYHUKaIUK | 3HAaHHE HAYYHOM
X KOPPEKTHO, OQOpPMIISIET CBOIO | JIATEPATYPHI 110 BOIIPOCAM.
(yHKIIMOHMPOBA | peub B COOTBETCTBUU C HOpMamu | TouHbIE, IOJIHBIE u
HUS W3Yy4aeMOro | M3y4yaeMoro s3bIKa, JIOTUYHBIE  OTBETHl  Ha
HHOCTPAHHOTO 3 Oman - Braoemes: JONOJHUTEIbHBIC
SI3bIKA, ero | OIIK-1.3. BOITPOCHI.
(yHKIIMOHAIIBHBI | -  CpeACTBAMHM  HHOCTPAHHOTO
X A3pIKa I NPOXYLIMPOBAHHSA «XOPOLIO»
Pa3sHOBUAHOCTSX | 3HAYMMBIX, KOPPEKTHBIX | Xopoliee 3HAaHHE
BBICKA3bIBAaHUI PAa3HOr0 YPOBHs | MPOTPAMMHOTO
CIIO)KHOCTM HAa HHOCTPAaHHOM | MaTepHaa.

SI3BIKE;




- HaBBIKAMHU  BBICTpaWBaHUS
BBICKA3bIBAHUS B COOTBETCTBHH C
(hyHKIIMOHAILHOM 3a1a4eii;
OIIK-3 | Cnocoben 1 Dman - 3namo:

MOPOXKIATh u | OIIK-3.1.

IMOHUMAaTh - OCHOBHBIC  SIBJIGHMS  H

YCTHBIC U | POIIECCHI, OTpakaroIre

MMHChbMEHHbIE (GyHKITMOHUPOBAHKE

TEKCTBI Ha | U3y4aeMoro WHOCTPAHHOTO

HU3y4aeMoM SI3bIKA B PA3HBIX PETUCTPAX;

WHOCTPAaHHOM 2 Oman - Ymems:

SI3BIKE OIIK-3.2.

IIPUMEHUTEIBHO | - MHTEPIPETHPOBATH OCHOBHBIC

K OCHOBHBIM | MPOSBJICHHUS B3aMMOCBSI3H

(GYHKIIMOHATIBHBI | S3BIKOBBIX ypOBHEH u

M  CTWISIM B | B3aUMOOTHOIICHUS  IIOJICUCTEM

OopUIINATLHON U | A3BIKA;

HeopuuMansHoi | 3 Oman - Bradems:

chepax OIIK-3.3.

o0menus - CHOCOOHOCTBIO  CO3[aBaTh
JIOTUYHBIE,  COJCpI)KaTEIbHBIC,
o0najalonie  CMBICIIOBOM U
CTPYKTYpHOH 3aBEpLICHHOCTHIO
YCTHBIC M TUCHbMCHHBIC TCKCTHI B
COOTBETCTBUH €  S3LIKOBOI
HOPMOH, TparMaTu4ecKuUMu W
COLIMOKYJIBTYPHBIMHU
rapaMeTpamMi KOMMYHHUKAIIHH.

OIIK-4 | Cnocoben 1 Oman - 3namo:

OCYIIECTBIATH OIIK-4.1.

MEXBSI3BIKOBOE | - CITOCOOBI onpeeneHus

u JUHTBOKYJIBTYPHOU CHCIIH(PUKU

MEXKYJIbTypHOE | BepOalbHOH U HeBepOaTbHOU

B3aUMOJICHCTBUE | AEATEILHOCTH YY9aCTHUKOB

B YCTHOW ¥ | MEXKYJIbTYPHOTO

MMCHbMEHHOM B3aUMOJCHCTBUS;

dopmax kak B | 2 Dman - Ymems:

obmeii, Tak u | OIIK-4.2.

npodeccuoHanb | - peaar30BbIBATH COOCTBEHHBIC

HOU chepax | nenn B3aNMOJICHCTBHS,

o0IIeHUS YUUTHIBAs LIEHHOCTH U
TIPEJICTABIICHHS, MPHUCYIIIHE
KyJbTYpe U3y4aeMOro si3bIKa, a
Tak)Ke  COIHMOKYJIBTYPHBIE |
ATHUYECKHE HOPMBI TOBEICHUS,
TIPUHSTHIE B WHOSI3EIYHOM

COIIYME;

HenoctaTouno IIOJIHOE
HU3JI0KCHHUE
TEOPETUUYECKOTO BOIpOCca
9K3aMCHAIIMOHHOI'O
ouiera.
Hanuuue He3HAUUTEIIBHBIX
HETOYHOCTEH B
00BSICHEHHH SI3BIKOBBIX
3aKOHOB Hu
3aKOHOMEPHOCTEH,
hopmynupoBKe
neUHUIHH,
yHnoTpeOJICHUN TEPMHUHOB.
TouHOCTH "
000CHOBAHHOCTE BLIBOJIOB.
Jlormunoe H3JI0KCHHE
BOIIpOCa, COOTBETCTBHE
W3J10KCHHS HAyYHOMY
CTHIIIO.
[IpaBunbHBIE OTBETHl Ha
JIOTIOJTHUTEIIbHEIC
BOIIPOCHI.
«YJIOBJIETBOPH-
TEJIBHO»
[ToBepxHOCTHOE YCBOEHHE
MIPOTPaMMHOTO
Marepuaa.
Hesnanue HEKOTOPBIX
JIMHTBUCTUYECKHX
TEPMHUHOB.
Henmocrarounoe  3HaHHE
HAay4YHOU JIUTEpaTypbl IO
BOIIPOCY.
3arpyiHeHue B
NPUBEJECHUN  MPUMEPOB,
TTOATBEPKIAIOIIIHNX
TEOPETHYECKUE
MOJIOXKEHUS.
Heymenue YETKO
c(hopMyJIPOBATh BHIBOJIBI.
OtcyTcTBUE HaBBIKOB
Hay4YHOTO CTHIIS
HM3JI0KCHUS.
HemnpaBunbHble OTBETHI Ha
JIOIIOJIHUTEIILHBIC
BOITPOCHI.




3 Oman - Braoems.:

OIIK-4.3.

- MOJIETSIMH THIUYHBIX
COLMAIbHBIX CUTYyaIuit 5

ATUKETHBIX (DOPMYII, MPUHATHIX B
YCTHOU 51 MMCbMEHHOM
MEKbBI3BIKOBOM u
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU
B pasHbIX cdepax, BKIOYas
npodeccroHABHYIO.

1 Oman - 3nams:

OIIK-1.1.

- OCHOBBl  (DOHETHYECKUX,
JEKCHYECKHX, TPaMMaTHYECKHX,
CII0BOOOPa30BaTEIBHBIX
SABIICHUA B CHHXPOHMH U
JIUaXpOHUH W 3aKOHOMEPHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS
N3y4aeMoro MHOCTPaHHOTO
A3bIKa, €ro (pyHKIHOHAIBHBIC
Pa3HOBUIHOCTH;

2 Oman - Ymemn:

OIIK-1.2.

- MIPUMCHSITH CUCTEMY
JIMHTBUCTUYECKUX  3HAHHH B
rporecce KOMMYHUKAITUU
KOPPEKTHO, O(QOPMIISIET CBOIO
pedYb B COOTBETCTBUU C HOPMaMHU
M3Y4aeMOro SI3bIKa;

«HEYIOBJIETBO-
PUTEJIBHO»
Hesnanmne 3HauuTeIbHOMN
JacTu MIPOTrPpaMMHOT0

MaTepHaa.

He3nanue OCHOBHBIX
JINHI'BUCTHYECKHX
TEPMUHOB U OIPEIEICHUMN.
HecnocobHocTh
MIPOWILTIOCTPUPOBATh
TEOPETHYCCKUE
IIOJIOKCHUS SI3BIKOBBIM
MaTepPHAIOM.

Hesnanue Hay4YHOH
JUTEPaTypPHI [0 BOIPOCY.
Heymenue BBIIEIUTH
IJaBHOE, CHEJIATh BBIBOIBI
1 0000IICHHS.

He Brnagenne HayyHBIM
CTHJICH H3JI0KCHUS.
HemnpaBuibHbIe OTBETHI Ha
JIOIIOJIHUTEIILHBIC
BOIIPOCHI.

3. TUIIOBBIE KOHTPOJIbHBIE 3AJJAHIA NI NHBIE MATEPHAJIBL, HEJIBXOIMIMbIE
AJIT OHNEHKY 3HAHNY, YMEHNY, HABBIKOB U (JIX) OIIBITA AEATEJIbHOCTH,
XAPAKTEPU3VIOIIME OSTAIIBI ®OPMMUPOBAHMA KOMIIETEHIIMH B ITPOLIECCE

13TAIl - 3BHATH

YcTHbIH Ompoc 1mo TeMaM JUCHUIIIMHBI

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.
Tema 5.
Tema 6.
Tema 7.
Tema 8.

Tembl 10KJI210B

OCHOBHBIE ITIOHSITHUS JICKCUKOJIOTUH
OYHKIMOHATBHBIE CTUIT PEUH.
DTUMOJIOTUYECKAs XapaKTePUCTHUKA CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMMCKOTO SI3bIKa
Crioco06sI c10BOOOpa30BaHUsI B AaHTITUHCKOM SI3BIKE

3HaueHHe clIoBa

CemaHTHYECKasl CTPYKTypa CJIOBA M METOJIBI €€ UCCIICIOBAHUS
®paseosiorus

BapuaHTbl 1 [UaneKThl AaHTJIMICKOTO S3bIKA.

1. JIekcukoJiorus Kak paszaci JIMHTBUCTHUYECKOI HayKH.

2. I[loustue cnosa.
3. [logpaszaenbl TEKCUKOJIOTHUH.

4. OcHOBHBIE TTPOOTIEMBI JIGKCUKOIOTHH.

OCBOEHMS OBPA3OBATEJIBHOM I[TPOI'PAMMEI




5. AKCHMOMBI 1 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCUKOJIOTHUH.

5. KuwxHas 1 opHUIHaIbHO-1eI0Bast JISKCUKA.

7. TepMuUHBIL.

8. Apxau3Mmsl.

9. BapBapusmsl.

IToATH3MEL.

Heonorusmer

CxkaHJUHABCKHC 3aMMCTBOBAHUS B aHTIIMHACKOM S3BIKE
JlaTUHCKHE 3aMMCTBOBAHUS B aHIVIMHCKOM SI3BIKE
®paHIly3CKUE 3aMMCTBOBAHUS B AaHTJIUHCKOM SI3BIKE

10.
11.
12.
13.
14.
15
16.
17.
18.
19.
20.

. [Ipobnema knaccudukanuu ¢ppa3zeoqorndecKux eAMHUI aHTTIMHCKOTO S3bIKa

VYcrapeBuue cioBa

Pasrpanvuenus siBI€HHUII OMOHUMHUHU U MOJIUCEMUHU.
JlaTMHCKHE 3aMMCTBOBAHUS B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
MecTo CHHOHMMOB B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

[Iytn

O6OFaHICHI/I$I CJIOBApHOI'O COCTaBa aHTJIMMCKOTO S3BIKA.

Bomnpocel 11si CAMOKOHTPOJISA

oo o
AN WK

1

0 3O\ L kW

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18

19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.

. Yo Takoe nekcukosorus?

. C xakuMu TUCUMIIMHAMY CBsI3aHa JIEKCUKOJIOTHs?

. UTo Takoe CII0BO M KaKyo (PYHKIIHIO OHO BBITOTHSET?
. Uto u3yuaer cemacuosorus?

. UTo Takoe MHTepHAIMOHAJIbHBIE CII0Ba?

. Uto Takoe mopdema?

. Kakue tunsl mopdem Bbl 3HaeTe?

. Uto Taxoe amiomopds1?

Yro Takoe MOHOMOpQEMHbIE U TOTUMOpheMHBIE crioBa?

Ha3zoBure paznuunble Kaaccu(UKalul CI0KHbBIX CIOB?

HazoBuTe npuynHbl CEMaHTUYECKUX U3MEHEHU?

Jaiite onpeneneHre Mmetadopbl, METOHUMHUU?

UYro Takoe nonuceMusi?

Yro Takoe oMOHUMHUSA?

HazoBuTe NCTOYHUKU OMOHUMUU?

Kakue ciocoOs!I cioBo0Opa3oBaHus Bbl 3HaeTe?

Kakue criocoObl c10B000pa3oBaHus SBISIOTCSA MPOAYKTUBHBIMU M HETTPOYKTUBHBIMU?
. Ilepeuncnure oTIM4Ms CBOOOIHBIX CIOBOCOYETaHUH OT (Ppa3eoIOru3MOB.
Kaxkue knaccudukanuu ¢ppa3eosoru3MoB Bbl 3HaeTe?

Yro Takoe nauomsl?

UYro sBisieTcs MPeAMETOM U3yUeHUs JIEKCUKOTrpapuu?

Yro Takoe cioBapn?

HazoBute 0OCHOBHBIE TUITBI aHTJIMICKUX CIIOBAPEH.

Yro Takoe TUTEpaTypPHBIN SA3BIK?

[lepeuncnure quaneKkThl U BApUAHThI AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

IIpumepHBIii NepedYeHb BONPOCOB K NPOMEKYTOYHOMY TECTY 10 AUCHHUILIMHE

«JIekcukoJorusy.

[TonHBIH TecT HAXOAUTCS B dIEKTPOHHOM 6a3ze BY3a. Beero 65 Bompocos.
1. Analyze Immediate Constituents of the word unrecognizable. How many morphemes does the
word consist of?
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2. Analyze Immediate Constituents of the word ungentlemanly. How many morphemes does the
word consist of?

op o
AN w Ol

3. Classify the words according to their morphological structure.
Non-stop, speech, hardworking, writer, undertaker, mother-in-law, evening, reader
3. Is morphological structure of the following words similar?
Like, revolution, book, sharpen
a. Yyes
b. no
4. Discriminate between compound words and free word groups; explain the reason.
Gold necklace, bluebell, blackboard, oak tree, armchair, blue sky
5. Explain the blends.
smog, doc, rep, fridge
6. Classify shortenings.
Cause, cycle, exam, photo, gym, math
7. ldentify the lexical and grammatical meanings in the following words.
Father, writers, bought, the most beautiful
8. Find the homophones to the following words.
Sea, tale, write, meat, heir, hare, die, night
9. Find homographs to the following words and transcribe both.
Bow, wind, tear, row, lead, sever
10. Classify antonyms into absolute and derivational.

Weak - strong, happy — unhappy, love — hate, open — close, agree — disagree, young — old, useful —

useless

11. Find the dominant synonym in the following groups of synonyms.
To gaze — to look — to glare —to stare — to glance - to peep

To shine — to flash — to blaze — to sparkle — to gleam

To astonish — to amaze — to surprise - to astound

12. State the type of borrowing.

Wall paper, ballet, skyscraper, data, pioneer

FINAL TEST ON LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE
1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and with the

patterns after which words are combined into word-groups and sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and with the
investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...
a) the change and development of vocabulary in the course of time
b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the present time

4. The word has ...
a) phonological and semantic aspects
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b) phonological and syntactic aspects
¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other linguistic
units?

a) Onomasiology

b) Semasiology

c) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the connection
between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning, distribution and
(in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
c) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of the same word
when, for some reason, the semantic structure of the word breaks into several parts, this
type of formation of homonyms is called ...

a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words
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15. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable
words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

16. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

17. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion

18. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural meaning of
its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

19. Both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

20. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

21. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

22. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

23. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of arrangement
of the component words?

a) structural

b) lexical

24. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning, order and
arrangement of its components the word-combination is ...

a) non-motivated

b) motivated

25. Which of the phraseological units are completely non-motivated and usually
stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations
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26. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

c) non-variability of context and partial variability of context

27. A variety of a language which prevails in a district, with local peculiarities
of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

28. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

29. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

30. Historical events, geographical names, names for diseases, plants, animals,
institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

31. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

32. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

33. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

34. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

35. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

36. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

37. Which of the following minor types of semantic transfer consists in naming unpleasant
or offensive referents in a polite, conventional, indirect or round-about way?
a) irony
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b) enantiosis
c)euphemism
d)overstatement

38. The name given to the use of the same word in two or more distinct meanings is

a) ar.ﬁé)nymy
b)polysemy
c)synonymy

39. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

40. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the meaning of ‘the
corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

41. By words which because of similarity of sound or partial identity of morphemic
structure can be erroneously or punningly used in speech we mean ...

a) paronyms

b) homonyms

42. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

43. The members of a thematic group which belong to the same part of speech and are
so close to one another semantically that to be able to use them correctly in speech we
require exact knowledge of the shades of meaning and stylistic connotations, which
distinguish them from one another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

44. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) ) both in their denotational meaning and connotation or style

45. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic

46. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning, order and
arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

47. Phraseological units are understood as ...
a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made stable units
b) motivated word-combinations that allow of variability of their components
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48. The major criteria for distinguishing between phraseological units and free word-
groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

49. The morpheme is ...

a) atwo-facet unit possessing both form and content, positionally mobile and syntactically
independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a constituent part
of the word

50. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

51. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

52. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

53. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable
words are ...
a) bound morphemes
c) free morphemes
54. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique prefixes and suffixes
b) productive and non-productive

55. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

56. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

57. The USA, the U.N.O. are ...
a) Latin abbreviations
b) shortened words
C) acronyms

58. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and no longer
exist are called ...

a) archaisms

b) historisms



15

59. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian
b) French
¢) Latin
d) Celtic

60. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult, female, who has
never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

c) componential

d) transformational

61. The word Oxbridge is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

62. Transference based on resemblance is...
a) metonymy
b) metaphor

63. The process of development of a new meaning is termed. ..
a) transference
b) change of meaning

64. Narrowing of meaning is ...
a) generalization of meaning
b) specialization of meaning

65. The word police is ...

a) English by origin

b) not English by origin

66. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

67. The word girl is ...
a) of German origin
b)English proper

68. International words are ...

a) borrowed by several languages

b) borrowed by one language

69. The words shirt and skirt are ...

a) translation-loans

b) etymological doublets

70. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native

b) borrowed

71. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words
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72. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

73. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

74. Phonological neologisms are ...

a) built on patterns existing in the language

b) formed by combining unique combinations of sounds

75. A neologism SOLE (self-organized learning environment: a teaching method where
children learn independently using a computer linked to the internet) is ...
a) an acronym
b) a blend

76. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

2 J3TAIl - YMETbH

IlpakTH4yeckue 3aJaHusl M YIPaKHEHUSA

1. Explain the etymology and productivity of the affixes
given below. Say what parts of speech can be formed with their help.

-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess. -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -
ful, un-, re-, im (in)-, dis-, over-, ab-
2. Deduce the meanings of the following derivatives from the meanings of their constituents.
Explain your deduction. What are the meanings of the affixes in the words under examination?
Reddish, adj.; overwrite, v.; irregular, adj.; illegal. adj.; retype, v.; old-womanish, adj.;
disrespectable. adj.; inexpensive, adj.; unladylike, adj.; disorganize. v.; renew, v.; eatable,
adj.; overdress, v.
3. Explain the origin of the following words: father, brother, mother, dog, cat, sheep, wolf, house, life,
earth, man, apple, live, go, give, begin, strong, long, wide, to, for, from, and, with, I, he, two, well,
much, little.
4. Analyse the following words from the point of view of the type and degree of assimilation. State
which words are: a) completely assimilated; b) partially assimilated; ¢) non-assimilated: prima-donna,
0X, caftan, city, school, etc., mazurka, table, street, they, century, sky, wall, stimulus, reduce, cup,
present.
5. Comment on the different formation of the doublets and on the difference in meaning, if any: balm-
balsam, suit-suite, senior-sir, legal-loyal, skirt-shirt, emerald-smaragdus, major-mayor, pauper-
poor, of-off, history-story, catch-chase.
6. The following are loan translations (calques). What do they actually mean in English. How and
when are they used?
the moment of truth (Sp. el momenta de la verdad); with a grain of salt (L cum grano salis); famous
case (Fr. cause celebre); master people (Gr herrenvolk). underground movement (Fr.L. mouvement
souterrain); that goes without saying (Fr. cela va sans dire).
7. Read the following text. Find the international words. State to what sphere of human activity they
belong.

British Dramatists
In the past 20 years there has been a considerable increase in the number of new playwrights

in Britain and this has been encouraged by the growth of new theatre companies. In 1956 the English
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Stage Company began productions with the object of bringing new writers into the theatre and
providing training facilities for young actors, directors, and designers; a large number of new
dramatists emerged as a result of the company productions Television has been an important factor in
the emergence of other dramatists who write primarily for it; both the BBC and IBA transmit a large
number of single plays each year as well as drama series and serials.

8. Classify the following pairs of antonyms given below:

slow - fast, post-war - pre-war, happiness - unhappiness, above - below, asleep awake, appear -
disappear, late - early, ugly - beautiful, distraction - attraction, spend - save,

9. Put the following words into thematic groups according to their contextual associations:

air, challenger, transaction, championship, classification, profit, dig, flower, globalisation, garden,
green, marketing, grow, juice, competitive, jJump, language, match, preconditions, meaning, outrun,
restructuring, overrun, participate, diversifier, principles, race sports, bargaining, system, water,
weed, ward, relaunch.

10. Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents.

a.1. band — a company of musicians. 2. seal — a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found
chiefly in cold regions. 3. ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn. 4. cut — the
result of cutting. 5. to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is turned
round. 6. corn — a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot. 7. fall — the act of
falling, dropping or coming down. 8. to hail — to greet, salute, shout an expression of welcome.
9. ray — any of several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc. 10. draw — something
that attracts attention.

b. Find the homophones to the following words, translate
them into Russian or explain their meanings in English.

Heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meat, steel, knight, sum, coarse, write, sight,
hare.

c. Find the homographs to the following words and tran
scribe both.

1. To bow — to bend the head or body. 2. wind — air in motion. 3. to tear— to pull apart by
force. 4. to desert — to go away from a person or place. 5. row — a number of persons or things
in aline.
11.Find the dominant synonym in the following groups of
synonyms. Explain your choice.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle— to flash— to gleam. 2. to
glare— to gaze — to peep — to look — to stare — to glance. 3.1* astound — to surprise — to
amaze — to puzzle — to astonish. 4. strange— quaint— odd— queer. 5. it saunter — to stroll
— to wander — to walk — to roam-6. scent — perfume — smell — odour — aroma, brood — to
reflect — to meditate — to think. 8. u fabricate — to manufacture — to produce — Tat
create — to make. 9. furious — enraged — angry. 10. to sob — to weep — to cry.

12. Explain the meaning of the following combinations of words: a) as free word combinations and
b) as phraseological units.

Be on firm ground, best man, the bird has flown, black ball, blow one's own trumpet (horn), break
the ice, burn one's fingers, first night, keep one's head above water, meet smb. half-way, show smb.
the door, run straight, touch bottom, throw dust in one's eyes, throw fat in the fire. Exercise 2.

State which of the phraseological units are a) fusions b) unities c) collocations (combinations ).
Bark up the wrong tree, air one's views, turn a blind eye to smth., to hit below the bolt, to lower one's
colours, to make a mistake, once in a blue moon, to make haste, sharp words, to stick to one's guns,
to know the way the wind is blowing, small talk, take the bull by the horns, pull smb's leg, cat's paw,
lady's man, by heart, green room.

13. Identify the etymology of the following words.

Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi, sombrero, prairie,
wigwam.

14. Comment on the formation of the following words.
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Rattlesnake, foxberry, auto, Americanism, Colonist, addressee, ad, copperhead, pipe of peace,
fire-water.
15. Translate the following words giving both the British and American variant.
Kanukynot, bensun, ocennv, KoHcepeHas 6anKka, paouo, mpameat
16. Give the synonyms for the following American shortenings. Describe the words from the stylistic
point of view.

Gym, mo, circs, auto, perm, cert, n. g., b. f., g. m., dorm.

3 OTAII - BJAJAETH
BOl'[pOCbI K 3K3aMEHYy
. Etymological Survey of the English Wordstock
. Lexicology. Main lexicological Problems
. Word Formation. Affixation.
. Borrowings. Assimilation of Borrowings.
. Word Formation. Compounding.
. Meaning. Polysemy
. Word Formation. Conversion and shortening.
. Homonyms.
. Stylistic Reference. Basic Vocabulary and Informal Style.
10. Neologisms. Archaic Words.
11. Meaning. Causes of Development of New Meaning. The Process of Development and Change
of Meaning
12. Synonyms and Antonyms
13. Standard English. National Variants and Local Dialects
14. Euphemisms
15. Meaning. Causes of Development of New Meaning. Broadening (harrowing) of Meaning.
Degeneration (elevation) of meaning
16. Stylistic Refference. Basic VVocabulary and Formal Style
17. International Words. Etymological Doublets. Translation Loans.
18. Phraseology. Problem of Classification of Phraseological Units

O©CoOoO~NOoO U WN -

HTOroBuIi TECT IO AUCHUILINHE «JIeKCHKOJI0THA»

1. JIekCHKOJIOrus KaK 4acTh SI3bIKO3HAHMS U3y4YaeT. ..

A) 3ByKOBY1O0 popMy cI0Ba

B) cnoBapHsblii cocTaB s3bIKa, CTPYKTYPY CJIOB U YCTOMYUBBIX BBIPAXKEHUH.

B) npupoay, GyHKIHUIO, CTPYKTYpY CTHIIMCTUYECKUX METOAOB M NMPUEMOB, a TAK)KE CTUIIU
peun.

I') pasznuuHble cpeacTBa rpaMMaTHYECKUX OTHOIIEHUH MEXIY CIOBaMHU U CIIOCOOBI CBSI3U
CJIOB B IPEJIOKEHUH.

2. «JIeKCHUKOJIOTHS aHTJINICKOTO A3BIKAa» OTHOCUTCA K 00JI1aCTH
A) oO11eit TIeKCUKOJIOTUN
b) crieninanbHOM TEKCUKOIOTUH

3. CuHXpOHUYECKas JTEKCUKOJIOTUS U3y4aeT:
A) U3MEHEHHE U pa3BUTHE CIOBAPHOIO COCTaBa s3bIKa C TEUEHUEM BPEMEHU
b) cnoBapublii coCTaB si3bIKa B ONPEAEIEHHBIN IEPUO BPEMEHHI

4. C10BO MOXHO pacCMOTPETh C TOYKH 3PEHHUS:
A) hOHETHYECKOTO U CEMAaHTUYECKOTO aCIIEKTOB
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I') poHeTHUECKOTO M CHHTAKCUYECKOTO aCIEKTOB
J1) boHEeTHYeCKOro, CEeMaHTUYECKOTO U CHHTAKCUYECKOTO aCIIEKTOB

5. Ilon BHYTpeHHEN CTPYKTYpOU ClIOBa TOHUMAETCS:
A) 3HaueHue cIoBa
b) mopdonoruueckas cCTpykTypa ciosa

6. Kakast 9acTh JIEeKCUKOJIOTUH U3Yy4aeT 3HAUeHHUE CIIOBA!
A) cemacuonorus

b) onomacTuka

B) mopdonorus

7. Jlekcnueckoe 3Ha4YCHUE CJI0BA:
A) yHuBepcalibHOE, BceoOliee
b) unauBuayanbHoe, yHUKAIbHOE

8. /IBa mim Gosiee OMHAKOBBIX CIIOBA MO 3BYKOBOHM 000JIOUKE, HO C pa3HBIMU 3HAYCHHSMH,
TUCTPUOYIIUEH U ITUMOJIOTUEH Ha3bIBAIOTCS:

A) aHTOHUMBI

b) omoHMMBI

B) maponumsr

9. Omo(oHsI — cnoBa:

A) HJIeHTUYHbIE B IPABONUCAHUH, HO Pa3HbIE 10 MPOU3HOLICHUIO

b) nnenTuyHbIe B MPOU3HOIIIEHUH, HO HE COBITAJIAIONINE B MPABOMTMCAHUN
B) monHOCTHIO COBMAArONIME MO BCEM acleKTaM

10. JIBa nnm Oosiee OMOHMMA, MO KaKOW-TO MPUYMHE, MOTYT 00pa30BaThCs OT Pa3IMYHbIX
3HAa4EeHUH OJTHOTO U TOTO K€ CII0BA, X CEMaHTHYeCKas CTPYKTypa paciagaeTcsi Ha HECKOJIbKO
yactel. Takoii BuJ1 oOpa3oBaHUsi OMOHMMOB Ha3bIBAETCS:

A) 3aMMCTBOBaHUE

b) nonucemus

B) pacmieriennas monucemus

I') cnoBooOpazoBanue

11. Mopdembl, KOTOpbIE MOTYT COBIAAATH CO CIOBOM HA3BIBAIOTCS:
A) cBA3aHHBIE
b) cBoGo1HEBIE

12. OT™MeTbTe IPOAYKTUBHBIE CIIOCOOBI CTIOBOOOPA30BaHUs B AaHTJIUIICKOM SI3BIKE:
A) xoHBepcus

b) obpatHoe ciioBooOpazoBaHue

I') 3ByKomoapakanue

J1) cinoBociioO)KeHne

I') nepuBanus

E) cokpaienune
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13. Addukcamnus nompazymeBaer:
A) cioxeHue IByX OCHOB
b) no6asnenne addukca Kk OCHOBE cll0Ba

14. be3adduxcanpHoe ciocod 00pa3oBaHUs CIOBA!
A) nepusanus
b) xonBepcus

15. Ecnu 3HaueHue cI0BOCOYETaHHsI MOXKHO BBIBECTH U3 €r0 COCTAaBIIAIOLIUX, OPs/IKA CIIOB
Y OpraHu3alyi KOMIIOHEHTOB, TO JAHHOE CII0BOCOYETaHHE:

A) MOTHBHPOBaHHOE

b) nemotuBUpOBaHHOE

16. Kakue pazeonornueckie eAMHULBI SBISIFOTCS MOTHOCTHIO HEMOTHBUPOBAHHBIMHU:
A) dpaszeonornueckue eMHCTBA
b) ppazeonornueckue coueranus
B) dpazeonornueckue cpameHus

17. OCHOBHBIM KpUTEPHEM CEMAaHTHUYECKOIO MOAX0/1a K (hpa3eosoruu sSBISETCS:
A) QyHKIIMOHATBHOCTh

b) ctabunbHOCTD ¥ UIMOMATUYHOCTD

B) HeBapHaTUBHOCTH WJIM YaCTUYHAS BAPUATUBHOCTH B KOHTEKCTE.

18. SI3pIKOBOM BapuaHT, pacHpOCTPaHEHHBIM Ha ONpeneNEHHOM TEpPPUTOPUU U
OTIIMYAIOIIMUNACS MECTHBIMM  JIEKCHUECKUMH, (OHETHYECKUMH M TIpaMMaTHYECKUMHU
0COOEHHOCTSIMH Ha3bIBAETCS:

A) TeppUTOpHATbHBIN TUATEKT

b) TeppuTopHuanbHbIi aKIIEHT

B) TepputopuanbHblil BapuaHT

19. bpuranckuii, AMepukaHckuid, ABcTpanuiickuii 1 Kanaackuil aHrmicKuii ABISIOTCA:
A) perroHanbHBIMU BapHaHTaMU aHTJIMHCKOTO SI3bIKa
b) MecTHBIMU THaNeKTaMu aHTJIMHCKOTO s3bIKa

20. CoueTaeMOCTh CJIOB 3aBUCHUT OT:
A) JTEeKCUYECKOro 3HaUYCHUS
b) nexcuueckoro u rpaMMaTHYECKOTO 3HAYCHHUSI CIIOB

21. KoHHOTaTMBHOE 3HAYEHHUE CJIOBA:
A) SMOTHBHAs M CTHIIMCTHYECKAsI OTHECEHHOCTH CJIOBA
b) oTHeceHHOCTD €10Ba K 0OBEKTY

22. K TMHTrBHCTHYECKUM NpuIruHaM U3MCHCHUS 3HAUCHUSA CJIIOB OTHOCUTCA:
A) BIMAHHUC BHCIIHHUX BHCA3BIKOBBIX (I)aKTOpOB Ha CUCTEMY S3bIKa
E) BHYTPCHHUC U3MCHCHUA B CUCTCMC SA3BIKA
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23. OCHOBHBIE BUbI IEPEHOCA 3HAUYCHUS CIIOB:
A) mpeyBenrueHre U IPUyMEHBIIICHUE

b) meradopa u meTonrMUS

B) uponus u rtomop

I') aBdpemu3mbI

24. Meradopa ocHOBaHa Ha:
A) CMEXHOCTH 3HAYEHUH B IPOCTPAHCTBE
b) cpaBHeHHH ByX 00BEKTOB 110 hopme, PYHKITUH, TIOJIOKCHHIO, TTOBEACHHIO H.]1.

25. Kakoli W3 TMepedyrCICHHBIX BHUJIOB IEPEHOCA 3HAYCHUS I0JIpa3yMeBacT Ha3bIBAHHE
00BbeKTa OosIee MPUATHBIM MM MEHEE OOUTHBIM CIIOBOM:

A) upoHust

I') runep6ona

B) sBdpemusmbl

I') meTadopma

J1) MeToHUMHS

26. Hanuuue y ciioBa AByX U 0oJiee 3HAYCHUI HA3bIBACTCH ....:

A) aHTOHUMUS

b) nonucemus

B) cunonumus

I') omoHUMUS

27. InaxpOHUYECKUN MOAXO K TTOJIMCEMUH TTOIPa3yMEBAET:

A) u3yueHue 4aCTOTHOCTH yHOTpeOIeH!s 3HAaUeHU CII0Ba

b) aHanm3 neKcuKo-ceMaHTUYECKHX BapUAHTOB CJIOBA B pa3HbIEC MIEPUOJIBI BpEMEHH

28. Crnosa incredulous u incredible siBisiroTest:
A) cMHHOHUMaMu

b) naponumamu

B) anToHnMamMu

I') omonumamu

29. CnoBa OJHOM CEMAaHTUYECKOH TpyIIbl, MPUHAJIEKAIIME K OJAHOW YacTH peyd H
MMEIOIIME MOJTHOCTBIO WM YaCTUYHO COBIMAJIAIOIINE 10 3HAUEHUI0, Ha3bIBAIOTCS:

A) cuHOHUMaMHU

b) anToHrMamu

30. Mneorpaduueckrie CHHOHUMBI Pa3IMYatOTCs:
A) TeHOTaIIMOHHBIM 3HAYCHHEM
b) neHoTaliMoHHBIM 1 KOHHOTAIIMOHHBIM 3HAYEHHEM

31. Cnosa dad-father-parent siistrorest:
A) uneorpapuuecKMMH CHHOHUMaMH
b) uneorpaduyeckumMu — CTUIMCTUYECKUMU CHHOHUMaMH

32. CnoBo o0najaer:

A) TEeKCUYECKUM 3HAaYCHUEM

b) rpammaTideckuM 3HaUCHUEM

B) nexcuueckum u rpaMMaTHYECKUM 3HAYCHUEM
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33. Eciin 3HaueHUE €I0Ba BBIBOAUTCS U3 3HAUEHUH €r0 COCTABIIAIOIINX, TO CIOBO SIBISCTCS:
A) MOTUBHPOBAHHBIM
b) HemoTHBHpOBaHHBIM

34. Cnoa shoe maker, long-legged, handmade:
A) MOTUBHPOBAaHHbIE
b) HemoTuBHpOBaHHbBIE

35. ®pazeosornyecKue eJMHCTBA TOHUMAKOTCS KaK:

A) yCTOHYHMBBIE CIIOBOCOYETAHMUSI, B KOTOPBIX 3HAYEHHUE I[E€]I0N0 MOTHBHUPOBAHO M BBIBOJIUTCS
M3 OTACIBbHBIX KOMIIOHEHTOB

b) HeMOTHBHpPOBaHHBIE CIIOBOCOYETAHMS, IJI€ MOTYT BAPbUPOBATHCS KOMITIOHEHTHI

36. K kakomy THIy (pa3eoNOTHYeCKUX €IWHHUIl MOXXHO OTHECTH CIeIyIoIIHe
UIMOMATHYECKHE BBIPAKEHHSL:

He heard it straight from the horse’s mouth;

| have butterflies in my stomach ssnsercs:

A) dpazeonsornuecKkuM eJMHCTBOM

b) ¢ppazeonornyeckum couetanuem

B) ¢pazeonornueckum cpaiieHuem

37. Cnosa knight, yeomen, archer sBisitorcs:
A) apxanszmamu
b) ucropuzmamu

38. Ha kakoM SI3bIKOBOM SIBIICHHH OCHOBAH KaxaMOyp:

Teacher: You missed school yesterday, didn’t you? Pupil: Not very much.
A) oMOHUMUS

b) nonucemus

B) cunonnmus

I') metaopam

39. Cnosa oft, perchance, morn siBistroTcst:
A) TeKCHYECKUMH apXan3MaMH

b) ucropuzmamu

B) rpammaTideckuMu apxan3sMamu

I') Heonmoruzmamu

40. K camMbIM paHHUM 3aUMCTBOBAHHUSIM OTHOCHT:
A) CxananmHaBCKHE 3aMMCTBOBAHUS

b) ®paniry3ckue 3auMcTBOBaHUS

B) JlaTuHckue 3auMCTBOBAHMS

I') KenbTcKue 3aMMCTBOBaHUS

41. Ilepenoc 3Ha4YeHMsI, OCHOBAHHBIN HAa CXOJICTBE, HA3bIBAECTCS:
A) MeToOHUMUSI



23
b) meradopa

42. Tlpennoxenue It is interesting to read Shakespeare siBisiercs:
A) METOHUMUYHBIM
b) meradopuunbIM

43. UunoeBporeickre 2IeMEeHTHI (CJI0BA) B aHTJIMICKOM SI3BIKE SIBJISIFOTCSL:
A) 3aMMCTBOBAaHHBIMH

b) uckonnsiMu

44. Cnosa sKirt, shirt seisrores:

A) xampKamMu

b) 3aumcTBOBaHHSIMU

B) stumonornueckumu nyodrieramMmu

45. CnoBa, co3/1aHHbIE ABTOPAMH B OMPEICIEHHBIX CTUIIMCTUYECKUX EISIX, BHE KOHTEKCTOB
TEPSIOT CBOKO BBIPA3UTEIBHOCTh M HEITOHATHBI HOCUTEITIO SI3bIKA HA3bIBAKOTCS:

A) HEOJIOTH3MBI

B) okka3roHaIM3MBI

B) sTumonoruueckue n1y0neThb

46. Cnosa tale, tail; hair, hare ssnsrorcs:
A) cuHOHUMaMU

b) omodonamu

B) omorpadamu

I') nonmHbIME OMOHUMAaMU

47. Kakoil BUJI ceMaHTUUYECKUX U3MEHEHNH HaOmonaercs B ciioBax Mackintosh, Sandwich:
A) MeToHUMUS

b) nonucemus

B) meragopa

I') nepconndukanms

48. Kakoii BUJ] ceMaHTHUECKMX M3MEHEHUH HaOmoaaeTcs B mpumepax | have four mouths to
feed at home; Washington and London agree on most issues:

A) MeToHUMUS

b) nonucemus

B) meradopa

I') cpaBHEHUE

49. Kakoe JIeKCUKO-CTHIIMCTHYECKOE SIBIICHNE Ha0IIt01aeTcs B mpuMepax America is a melting
pot; How could he marry a snake like that! My father is a rock:

A) meToHUMUS

b) nonucemus

B) meradopa

I') cpaBHeHHE
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50. Ompenenute, K KaKOMY JIEKCHYECKOMY SIBICHHIO MOXXHO OTHECTH mpuMepsl: to refresh
oneself; intoxicated; The Prince of Darkness; a mental defective; mental institution; vision
impaired.

A) Taby

b) ¢pazeonornueckue CHHOHUMBI

B) aBdpemu3mbl

I') meTadopa

51. Onpenenure TUI AHTOHUMUYECKUX OTHOIIEHHUM B CIEIYIONIMX MapaXx aHTOHUMOB: POOI-
rich; hot-cold

A) KOMILJIEMEHTapHbIE

b) xoHTpapHsle (rpasyajibHbIE)

B) cnoBocnoxenue

') koHTeKCTYyanbHBIE (pEeUeBHIC)

52. Onpenenute BUI CHHOHUMOB: great, huge, tremendous, colossal, big.
A) cTHIIMCTHYECKUE

b) nneorpaduueckue (ceMaHTHYECKUE)

B) monubIe

I') ceMaHTHKO-CTUITUCTHIECCKUE

53. Omnpenenure, KakKuM CriocodoM ObLTH 00pa3oBaHbl cieaytoiue Heosorusmb: JOMO (joy
of missing out: a feeling of pleasure from spending time doing what you want and not
worrying about what other people are doing or saying); SOLE (self-organized learning
environment: a teaching method where children learn independently using a computer linked
to the internet)

A) CIOBOCTIOXKEHHUE

b) ab6peBuanus

B) nepuBarus

I') koHBepcHs

54. Onpenenure, KaKUM CIocOO0M ObUTH 00pa30BaHbI CIEIYIONTHE HEOJIOTU3MBI:
mask-shaming (calling someone out for not wearing a mask), doomscrolling (the act of
reading endless pieces of bad news on social media)

A) croBocnoKeHUE

b) cpamenne

B) nepuBarus

I') koHBepcus

55. Ompenenute, KakuMm CcrocoOoM OBUTM 00pa30BaHBl  CIEAYIOIIME HEOJIOTHU3MBI
microwedding (which means a much smaller wedding than originally planned)
superspreader (Large gatherings without taking precautions against COVID-19)

A) nepuBanus

b) cpamenne

B) crnoBocnoxxenue

I') xoHBepcus
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IIpumepHbIil epeYeHb TeM KYPCOBBIX padoT

1.  AHanu3 aHTJIMHCKUX 3aMMCTBOBAHUN JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKOTO TTOJISI «OJIEHKIA.

2.  AHanu3 aHIVIMHACKHUX 3aUMCTBOBAHHH JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOTO TIOJIST KOOYBbY.

3. AHanu3 aHIMHICKUX 3aMMCTBOBAHUH JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO TIOJIS «aKCeCCyaphl».
4.  CTpyKTYpHO-CEMAaHTHUYECKU aHAIIN3 «KOBHUIHBIX» HEOJIOTH3MOB B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.
5.  BepOanuzanus KOHIENTa «TPY1» B AHMIMICKUX MOCIOBUIIAX U MOMOBOPKaX.

6. DOyHKUMOHMPOBAHUE MEKIOMETUH B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE (T€HACPHBINA aCIEKT).
7. JIexCHKO-CeMaHTHYECKUI aHAIM3 aHJIMUCKUX Oamtan o Pooun [Nyne.

8.  Jlekcuko-ceMaHTHYECKH aHAIN3 MIOTIAHICKUX Oaa.

9.  JlekcHKO-CEeMaHTHYCKHI aHAIHN3 AHTIIOS3BIYHBIX MEMOB.

10. Amnrnwmiickue QppazeonornuecKue eANHHIIBI C TOTOHUMAaMHU.

11. Awnrawmiickue ¢ppa3eosornyeckue eIUHUIbI JINTEPATYPHOTO IPOUCKOXKICHHSL.

12.  Anrnmiickue Gppa3eosornuecKue eAMHHIBI C COMaTH3MaMHU.

13. Amnrnwmiickue (paszeonornueckue eAMHUIIBI CO clioBaMu king/queen.

14. AHrnuiickue UIMOMbI C HA3BAaHUEM €]IbI.

15. JlexkcHKO-CEeMaHTUYECKU aHAIIW3 aHTJIMHCKUX 3araJioK.

16. CemaHTH4YecKass aHTOHUMUS (HPA30BBIX IJIaroJIOB.

17. CemMaHTHKO-3TUMOJIOTUYECKHUI aHATTN3 aHTTUNUCKUX OOpaIeHHH.

18. CemaHTHYECKHIi aHAJIN3 JIEKCEM C OIICHOYHBIM KOMIIOHEHTOM MHTEIIEKTA YeJI0BEKa.
19. DTuMONOrMYeCcKHil aHaJIM3 aHTIMHCKUX TOMOHMMOB C MMEHaMH COOCTBEHHBIMH (aH-
TPOIIOHUMBI).

20. CemaHTHKA BTOPUYHON HOMUHAIIUU aMEPUKAHCKHX IITATOB.

4. METOANMYECKUE MATEPUAJIBI, OITPEAEJIAOLIUE ITPOLEAYPLI OHEHVBAHUA

3HAHUI, YMEHUM HABBIKOB U (MJIN) OITIBITA JEATEJIBHOCTH,

XAPAKTEPU3YIOIIUE 3TAIIBI ®OPMUPOBAHM I KOMITETEHIUI B ITPOIIECCE

OCBOEHM S OBPA3OBATEJIBHOU I[TPOI' PAMMEBI

19TAIl - 3HATbH

Kpumepuu OYECHUBAHUA YCMHO20 omeenid

Onenka [TpaBuJIbHOCTBH (OIIMOOYHOCTD) BHINOIHEHUS 3a/1aHUs

KOTIIUYIHO» VYCTHBIE OTBET NpeACTaBJICH OOCTATOYHO IIOJIHO. PaCKpHTH

OCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI TEOPETHUECKOTO BOMPOCA, MPUBEACHHI 2 -3
IpUMepa U3 IPAKTUKH.

«XOpOLIO» YCTHBIII OTBET NPEACTABICH JOCTATOYHO TIOJHO. PacKphIThI

OCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI TEOPETHUYECKOro BOIpOca, MpHUBENEH 1
IIPUMEP U3 TPAKTUKH.

«YAOBJICTBOPUTCIIBHO» Y CTHBIN OTBET MpeaACTaBJICH HEAOCTATOYHO IMOJIHO, OAHOCIIOXKHO. He

PacKpbITBl OCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI TEOPETUYECKOro BOMIpOCa,
OTCYTCTBYIOT IPUMEPHI U3 MPAKTUKH.

«HEYIOBJIETBOPUTENHbHO» | B ycTHOM OTBeTe MpUCYTCTBYIOT TpyOble TEOPETHUECKHUE OLIUOKH.

He mpezncrasieHbl OCHOBHBIE IOJIOXKEHUS BOIIPOCOB, OTCYTCTBYIOT
IIPUMEPBI U3 MPAKTHUKHU.
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Kpumepuu oyenusanus 0oxnaoos

Orenka

[TpaBMIIBHOCTH (OIIMOOYHOCTD) BHIMIOTHCHHUS 3a/IaHUS

«OTIHNYHO»

OLIEHKA «Omau4HO» BBICTABISIETCS CTYIEHTY, €CIM JIOKJIa[
COOTBETCTBYET TEME, TEeMa pacKpblTa IOJIHO M IIyOOKo,
IPOCJICKUBAETCS JIOTUYHOCTb, CBSI3HOCTh M [JIOKA3aTEIbHOCTb,
JIOKJIaJl COIIPOBOXKAAETCS IIPE3EHTalUe, KOTOPasi COOTBETCTBYET
BCEM TpPEeOOBAHUSAM K COCTABICHUIO NPE3CHTAlMH, BpeMs
JIOKJIaJla HE MIPEBBILIAET 4-5 MUHYT, CTYAEHT MOKET OTBETUTH Ha
JIOTIOJIHUTEIIbHBIE BOIIPOCHI 110 TEME.

«Xopouo»

OLICHKa «Xxopouio» BBICTABIACTCA CTYACHTY, CCJIIM JOKJIa[g
COOTBETCTBYET TEME, TEMaA pacCKpbelTa J0CTAaTOYHO IIOJHO,
MMPOCJICIKUBACTCA JIOTUYHOCTb, CBA3HOCTb W JOKAa3aTCJIbHOCTD,
JOKJIaa COIIPOBOXKIACTCA HpCSCHTaHHCﬁ, OJIHAKO IIPE3CHTAlUs
HEC COBCEM OTBCYACT Tpe6OBaHI/I51M, BpEMA JIOKJIaZla HC
YKIaAbIBACTCA B PAMKH 4-5 MHHYT, CTYACHT MOKCT OTBECTUTDb Ha
JOMNOJIHUTCIIBHBIC BOIMPOCHI ITO TCMC.

«YOOBJICTBOPHUTCIIBHO»

OIICHKA «)0081emeopumesibH0» BBICTABISETCS CTYICHTY, €CIH
JIOKJIaJ] COOTBETCTBYET TEME, TEMA PACKPbITa HEIIOJIHO, HE BCETAa
IIPOCJIEKUBAETCS JIOTUYHOCTh, CBSI3HOCTh M J0Ka3aTEIbHOCTD,
JIOKJIaJ], COIPOBOXKAAETCS IPE3CHTALMEN, OJHAKO IpE3CHTALUA
HE COBCEM OTBeyaeT TpeOoBaHUSM, BpeMs JOKJajga He
YKJIQJBIBACTCS B paMKH 4-5 MUHYT, CTYACHT 3aTpyAHSETCS
OTBEYATh Ha JIONOJHUTEJIBHBIE BOIPOCHI 10 TEME.

«HCYAOBJCTBOPUTCIBHO»

OLICHKA «Hey0081emE0punenbHo» BBICTABISIETCS CTYICHTY, €CIIH
JIOKJIa] HE COOTBETCTBYET TE€MeE, OTCYTCTBYET JIOTHKA JOKJaja,
peub OO HE CONPOBOXKAACTCS  IpE3eHTAlMeH, Joo
npe3eHTalyss He OTBEYaeT TPeOOBaHMSIM, BpeMs JOKIana He
YKIaAbIBACTCA B PAMKH 4-5 MHHYT, CTYACHT HC MOKCT OTBETHUTH
Ha JIONOJHUTEIIbHBIE BOIIPOCHI IO TEME.

Bomnpocel 11 cCaMOKOHTPOJISA

Kpumepuu oyenusanus 6onpocog 0ist CaMoKOHMpOJis
«oTu4HO» - 90-100% mpaBUIIbHBIX OTBETOB
«xopo1o» - 75-89% npaBUIbHBIX OTBETOB
«yIOBJIETBOPUTENHHO» - 60-74% npaBUIbHBIX OTBETOB
«HEYJIOBJIETBOPUTEIHLHOY - MeHee 60% MpaBUIHHBIX OTBETOB

Kpumepuu OYECHUBAHUS NPOMENCYMOYHO20 mecmda no Oucuunﬂuye «Jlexcuxonoausy

Ornenka [TpaBUIBHOCTH (OIIMOOYHOCTD) BHITIOJTHEHHUSI 3a/1aHUs
«OTIIMIHO) OIIEHKA «OTJIMYHOY» BBICTABISETCSA CTYACHTY, €CIH KOJIMYECTBO
MpaBUIIBLHBIX 0TBETOB cocTaBisieT oT 90 mo 100%
«XOPOLIOY» OIIEHKA «XOpPOILI0» BBICTABIISIETCS, €CIIU KOJIUYECTBO

MIPABHJIBHBIX OTBETOB cocTapiisieT oT 70 10 90%

«YOOBJICTBOPHUTCIBHO»

OLICHKA «y/I0BJIETBOPUTEIBHO)» BBICTABIISAETCS, €CJIN KOJIMYECTBO
IIPaBHJIbHBIX OTBETOB cocTapisieT oT 50 1o 70%

«HCYOOBJICTBOPUTCIILHO»

OLICHKA «HEY/I0BJIETBOPUTEIBLHO) BBICTABIISETCS, €CIIU
KOJIMUECTBO MPaBUIIbHBIX OTBETOB MeHee 50%




2 9TAIl - YMETb
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Kpumepuu oyenusanus npakmuyeckux 3a0anuti u ynpasrcHeHull

Orenka

[TpaBMIBHOCTH (OIIMOOYHOCTH) BHITIOJTHEHHMSI 3a/1aHUS

«OTIHNYHO»

OLIEHKAa «OTJIMYHO» BBICTABIAETCS CTYIEHTY, €CIH CTYHEHT
BBIMOJIHWJI QHAJHM3 TEKCTa, COOMIoAas NpPEeIOKEHHBIN IUIaH
aHaiu3a, 3HaeT nH(popMalno 00 aBTOpe W NMPOU3BEICHHUHM, AAT
XapaKTEPUCTUKY T€pOsSIM IPOU3BE/IEHUS, JOKa3bIBasi CBOM CJIOBA
IpUMEpaMHu U3 TEKCTa, HALIEN BCe CTHIUCTUYECKHE NMPUEMBI U
TPOIIbI, ONPENENNUI MPaBUIbHO UACK aBTOpa, pPacKpbuI
aTMocdepy TeKCTa, OTCYTCTBUE IPAMMATHUYECKUX OLIMOO0K;

«Xopouo»

OIICHKA «XOPOUIO» CTYIEHTY, €CJIM CTYJICHT BBIMIOJHUJ aHAU3
TEKCTa, clieAys IUIaHy aHajin3a, 3HaeT nHpopMalrio 00 aBTope u
IIPOM3BEICHUH, PACKPbUI MJICI0 aBTOpa, OJHAKO HE CMOI B
IIOJIHOM MEpe ONUCATh OTPBIBOK C TOUKH 3PEHHS CTUITUCTUUECKUX
NpuéMOB,  HCIOJH30BAHHBIMA  ABTOPOM.  JIOMYCKAKOTCS
rpaMMaTHYeCKHe OIHUOKH.

«YIOBJIETBOPUTEIILHO

OLCHKA «YAOBJICTBOPUTCIBbHO» CTABUTCA CTYACHTY, €CJIM OH HC
COBCEM ClIe/IOBA IUJIAHYy aHajiu3a, IOBEPXHOCTHO 3HAET
uHpopManuio 00 aBTOpEe W TNPOU3BEACHUHU,  IUIOXO
OPUCHTUPYETCSI B  CTHJIUCTHYCCKMX TNPUEMAX, JOIMYyCKaeT
OIMOKH, YJIOBHJI HJICIO aBTOPA;

«HCYAOBJICTBOPUTCIIBHO»

OLIEHKA «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCSI CTYJEHTY, €CIIU OH
HE CJIeZI0BaJl, NIPEJUI0KEHHOMY IIJIaHy aHalu3a TEKCTa, HE 3HAET
uHpopmanuo 00 aBTOpe U INPOU3BEIEHUHM, HE CMOI JaTh
XapaKTepUCTUKY TeposM U pacCKpbITh aTMocdepy Tekca, He
MOYKET HAUTH CTUIIMCTUYECKUE TPUEMBI B TEKCTE, HE TIOHSIT UICI0
aBTOpA, JIONYCKAeT 3HAYUTEJIbHbIE TPAMMATUYECKUE OLINOKH.

3 OTAIl - BJAIETDH

Kpumepuu OUEHUBAHUA HA IK3AMEHE

OrueHKa

HpaBI/IJ'ILHOCTB (OI_HI/I6OLIHOCTL) BBITIOJTHCHHA 3aJaHUA

«OTJIHUYHO»

I'myOokoe # TpOYHOE YCBOEHHE 3HAHUM NPOrpaMMHOIO
Marepuania.

[TpaBuiibHass (QOpMYJIMpPOBKA OCHOBHBIX JACPUHMUIIMNA, 3HAHUE
OCHOBHBIX JIMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOB.

TouHOCTh 1 00OCHOBAHHOCTH BBIBOJIOB.

Hcronb30BaHKE A3BIKOBBIX IPUMEPOB.

3HaHME HAyYHOU JTUTepaTyphl I10 BOIIPOCAM.

TouHbIE, MOJIHBIE W JIOTUYHBIE OTBETHI HA JOIOJHUTEIbHBIC
BOITPOCHL.

«Xopomo»

Xopoliiee 3HaHUE MPOrPaMMHOI0 MaTepuara.

Henoctatouno moigHOE H3JI0KEHHWE TEOPETUUYECKOro BOIpoOca
9K3aMEHAIlMOHHOI'0 OMIIETA.

Hannune He3HAYWTEIBLHBIX HETOYHOCTEH B  OOBICHEHHH
S3BIKOBBIX 3aKOHOB M 3aKOHOMEpHOCTeW, (opMyIHpoOBKe
neuHUINHN, yIIoTpeOIeHUN TEPMUHOB.

TouHOCTE 1 000CHOBAHHOCTE BHEIBOJIOB.

JlornuHoe W3J0KEHHE BOIPOCA, COOTBETCTBUE W3IIOKCHUS
HAay4YHOMY CTHIIIO.

[IpaBunBHBIE OTBETHI HA JOTIOTHUTEIBHBIC BOITPOCHI.
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«YyZIOBJIETBOPUTEITHHO [ToBepXHOCTHOE YCBOCHHME TPOrPAMMHOT0 MaTepraa.
He3Hanue HEKOTOPBIX JINHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB.
HenocrarouHnoe 3HaHre HAy4YHOU JTUTEPATYPHI 110 BOMPOCY.
3aTpyaHeHUE B TPUBEACHUM TPUMEPOB, MOATBEPIKIAIOIINX
TEOPETUUYECKHUE MOJT0KECHUS.

Heymenue yeTko chopMynHpoBaTh BHIBOIBI.

OTCYyTCTBHE HAaBBIKOB HAYYHOI'O CTHJISI U3JIOAKEHHUS.
HenpaBusnpHble OTBETHI HA JIOMTOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.
«HEYJOBJIETBOPUTEILHO» | He3HaHMe 3HaUUTENIbHOM YacTH MPOrpaMMHOr0 MaTepuala.
He3sHanne  OCHOBHBIX  JIMHTBUCTHYECKMX  TEPMHUHOB U
ONpeeICHUN.

HecmiocobnocTh MPOUJUIKOCTPUPOBATH TEOPETUYECKUE
MOJIOKEHUS SA3bIKOBBIM MaTEPHAIOM.

Hesnanue Hay4HOU JIUTEPATYPHI IO BOIIPOCY.

HeymeHue BbII€IUTH I1aBHOE, ClI€JIaTh BHIBOABI M O0OOIICHHUS.
He Bnanenue HayYyHbIM CTUJICH U3J10KECHUS.

HenpaBuiabHble OTBETHI HA JIOMOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

HToroBoe TecTHpoBaHue MO TUCHUILTHHE «JIeKCHKOTOTHSI»
Kpumepuu oyenusanus mecma
CTyfeHTBI TPOXOIAIT HWTOTOBOE TECTUPOBAHME HA TPAKTUYECKOM 3aHATHU. OleHka
YCHEIIHOCTH TPOXOXKJIEHUsl TecTa oTnpenensercs cuenyromeit cerkoi: or 0% gpo 29% -
«HEYIOBIETBOPUTEIBHO», OT 30% 110 59% — «ynoBieTBopuTenbHO»; 60% — 79 % — «xopomioy»; 80%
-100% — «OoTIHUYHOY.

Kpumepuu OUEHUBAHRHUA KYPCOBbLX pa60m U3J10ICEHbL 8 MEHOOUUECKUX pexomendauuﬂx
no 6bINOJ/IHEHUIO Kypcoebtxpaﬁom.



